	FOJPC Bible Study Aid- March

	03-01
	Mark 7:24-30 On the surface, Jesus' words may seem harsh and unsympathetic, but the woman recognized them as a wide-open door to God's throne. Jesus did not use the negative term for "dogs" that referred to scavengers (the word sometimes used by Jews to refer to Gentiles); instead, he used the term for a household pet. The woman took the cue and added to his analogy of pets under a family dining table. Her attitude was expectant and hopeful, not prickly or hypersensitive. She knew what she wanted and she believed Jesus could provide. We could learn from this woman's singular purpose and optimistic resilience. Jesus really does want to meet our needs. When we pray, we're talking to a friend.
	馬可福音7:24-30這裏的狗是指小狗或家中的寵物，而不是街上的流浪狗。耶穌說要先給孩子食物，意思是要先教導門徒。這個婦人不但沒有辯駁，還採用耶穌所用的字眼，表示只要她的女兒能夠得著神的醫治，甘願被視為騷擾人家的一條狗。許多猶太人因為拒絕耶穌，失去神的救恩；然而，被猶太人拒絕的外邦人，卻因為接受耶穌而得到救恩。對猶太人來說，這實在諷刺極了！

	03-02
	Mark 8:14-21 Jesus rebuked the disciples for their hard hearts. Today the Hardhearts believe: (1) that poverty is always caused by laziness; helping the poor only enables them; (2) that worship is best conducted in one way—our way—which has worked very well for forty years, thank you, and need not be changed; (3) that evangelism doesn't apply; people will never change anyway, so we don't need to do it. Joining the Hardhearts requires only one pledge: You must refuse to listen to Jesus' questions. Don't be a Hardheart. Be open to Christ's truth. Let him soften your heart.
	馬可福音8:14-21門徒體驗過耶穌所行的這麼多神跡，卻仍然不清楚耶穌的真正身分。他們曾經見過耶穌用五個餅和二條魚給五千人吃飽（6:35-44），現在卻懷疑他能否給另一群人吃飽。我們的領悟力有時也同樣遲鈍。雖然基督過去曾帶領我們經過試煉和引誘，但我們不相信他將來也會帶領我們。你是否緊閉心門，不能接受神為你做的事？不要學像門徒，要記住基督曾經為你做過的事，並相信他會繼續幫助你。

	03-03
	Mark 8:27-38 Many people spend all their energy seeking pleasure. Jesus said, however, that worldliness, which is centered on possessions, position, or power, is ultimately worthless. Whatever you have on earth is only temporary; it cannot be exchanged for your soul. If you work hard at getting what you want, you might eventually have a "pleasurable" life, but in the end you will find it hollow and empty. Are you willing to make the pursuit of God more important than the selfish pursuits? Follow Jesus, and you will know what it means to live abundantly now and to have eternal life as well.
	馬可福音8:27-38許多人花畢生的時間尋找快樂，但耶穌說，我們若把快樂建立在地位、權力和物質上，最後我們將會一無所有。無論我們在世上擁有什麼，都只是暫時的，不能換取我們的靈魂。你為要得到你想要的東西而努力工作，你可能會有一個“快樂”的人生，不過到最後，你仍會發覺人生是空虛、徒勞的。你願意看重追求神而輕看自私的快樂嗎？跟隨耶穌，便會知道什麼是豐盛的生命，並得到永遠的生命。

	03-04
	Mark 9:14-29 The disciples would often face difficult situations that could be resolved only through prayer. Prayer is the key that unlocks faith in our life. Effective prayer needs both the attitude of complete dependence and the action of asking. Prayer demonstrates our reliance on God as we humbly invite him to fill us with faith and power. There is no substitute for prayer, especially in circumstances that seem impossible.
	馬可福音9:14-29門徒常常面對困境，祈禱是惟一的解決方法。祈禱是打開生命中信心的鑰匙。有效的禱告同時需要完全信賴的態度和祈求的行動。祈禱表明我們倚靠神，因為我們要謙卑地求神以信心和能力來充滿我們。尤其是在絕望中，什麼也不能代替祈禱。

	03-05
	Mark 9:33-42 Luk_9:48 states, "Whoever is the least among you is the greatest." In Jesus' eyes, whoever welcomes a child welcomes Jesus; giving a cup of cold water to a person in need is the same as giving an offering to God. By contrast, harming others or failing to care for them is a sin, even if they are unimportant people in the world's eyes. It is possible for thoughtless, selfish people to gain a measure of worldly greatness, but lasting greatness is measured by God's standards. What do you use as your measure—personal achievement or unselfish service?
	馬可福音9:33-42耶穌說：“你們中間最小的，他便為大。”（路9:48）在耶穌眼中，接待小孩子就等於接待他；給有需要的人一杯水就等於奉獻給神。相反，傷害別人或不關心別人，即使他們是世人眼中最微不足道的人，也等於犯罪。自私自利、罔顧他人利益的人在世上可能有很大的成就，但成就最終的標準在於神。你用什麼來衡量自己，是個人的成就還是無私的服事？

	03-06
	Mark 10:16-31 Jesus explained that in the world to come, the values of this world will be reversed. Those who seek status and importance here will have none in heaven. Those who are humble here will be great in heaven. The corrupt condition of our society encourages confusion in values. We are bombarded by messages that tell us how to be important and how to feel good, and Jesus' teaching about service to others seems alien. But those who have humbly served others are most qualified to be great in heaven.
	馬可福音10:16-31在將來的世界裏，今世的價值觀都將要顛倒過來。今生追求名譽地位的，在天國裏將會一無所有；今生謙卑度日的，在天國裏將會受到尊崇。當今社會的腐敗促使價值觀變得混亂，如何成為重要人物、如何令自己快樂的聲音從四面八方來衝擊我們，耶穌要我們服事別人的教導又似乎不合時宜。但謙卑服事人的，最有資格在神國裏為大。

	03-07
	Mark 10:35-45 James and John said they were willing to face any trial for Christ. Both did suffer: James died as a martyr (Act_12:2), and John was forced to live in exile (Rev_1:9). It is easy to say we will endure anything for Christ, and yet most of us complain about the most minor problems. We may say that we are willing to suffer for Christ, but are we willing to suffer the minor irritations that sometimes come with serving others?
	馬可福音10:35-45雅各和約翰表示願意為耶穌面對任何磨難，他們的確為主受了苦：在十二使徒中雅各最先為主殉道（參徒12:2），約翰被放逐（參啟1:9）。我們很輕易就說要為基督忍受任何苦楚，但往往因為極微小的困難而埋怨。我們若願意為基督的緣故赴湯蹈火，也必須願意為服事別人而受苦。

	03-08
	Mark 11:11-18 In this passage, two unusual incidents are related: the cursing of the fig tree and the clearing of the Temple. The cursing of the fig tree was an acted-out parable related to the clearing of the Temple. The Temple was supposed to be a place of worship, but true worship had disappeared. The fig tree showed promise of fruit, but it produced none. Jesus was showing his anger at religious life without substance. If you claim to have faith without putting it to work in your life, you are like the barren fig tree. Genuine faith has great potential; ask God to help you bear fruit for his Kingdom.
	馬可福音11:11-18這段經文記載耶穌做了兩件不尋常的事：咒詛無花果樹和潔淨聖殿。咒詛無花果樹是耶穌針對潔淨聖殿而行的神跡。聖殿應當是敬拜神的地方，卻沒有真正的敬拜；無花果樹理應生長結果，卻沒有收成。耶穌為那些虛浮的信仰生命而發怒。相信卻不實踐信仰的生命就好像這棵枯死的無花果樹一樣。真實的信仰賦予人無比的推動力，求神幫助你為他的國度結出果子來。

	03-09
	Mark 11:20-26 Jesus, our example, prayed, "Everything is possible for you. . . . Yet I want your will to be done, not mine" (Mar_14:36). Our prayers are often motivated by our own interests and desires. We like to hear that we can have anything. But Jesus prayed with God's interests in mind. When we pray, we can express our desires, but we should want his will above ours. Check yourself to see if your prayers focus on your interests or God's.
	馬可福音11:20-26耶穌是我們祈禱的榜樣。他曾經禱告說：“在你凡事都能……然而，不要從我的意思，只要從你的意思。”（14:36）很多時候，我們祈禱是為了自己的利益和欲望，我們聽到可以祈求任何東西就歡喜不已，但耶穌禱告時卻以神的事為重。我們祈禱時，可以表達自己的願望，卻要以神的旨意為首。你的禱告是集中在個人的喜好上，還是專注於神的旨意上呢？

	03-10
	Mark 12:18-27 What life will be like after the resurrection is far beyond our ability to understand or imagine (Isa_64:4; 1Co_2:9). We need not be afraid of eternal life because of the unknowns, however. Instead of wondering what God's coming Kingdom will be like, we should concentrate on our relationship with Christ right now because in the new Kingdom, we will be with him. If we learn to love and trust Christ now, we will not be afraid of what he has in store for us then.
	馬可福音12:18-27人復活後的生命是我們不能明白或想像的（參賽64:4；林前2:9），我們不必因而產生恐懼。在新的國度裏，我們將與他在一起，所以我們要專注於目前與耶穌的關係，而非猜想將來神國度的情形。讓我們現在學習去愛和信任基督，也就不會害怕將必發生的事了。

	03-11
	Mark 12:38-44 This widow gave all she had to live on, in contrast to the way most people handle their money. When we consider giving a certain percentage of our income a great accomplishment, we resemble those who gave "a tiny part of their surplus." Here, Jesus was admiring generous and sacrificial giving. As believers, we should consider increasing our giving—whether of money, time, or talents—to a point beyond convenience or calculation.
	馬可福音12:38-44雖然這個窮寡婦奉獻得最少，但是在耶穌眼中，她所獻的比任何人都多。奉獻的價值並不在乎奉獻的數量，而是在乎奉獻的心態。勉強去奉獻，或是為了名聲去奉獻，奉獻便失去其意義了。要緊記不管禮物是多麼微不足道，只要是出於感謝和慷慨之心的奉獻，神都悅納。

	03-12
	Mark13:5-13 To believe in Jesus and "endure to the end" will take perseverance because our faith will be challenged and opposed. Severe trials will sift true Christians from fair-weather believers. Enduring to the end does not earn salvation for us but marks us as already saved. The assurance of our salvation will keep us strong in times of persecution.
	馬可福音13:5-13信耶穌要信到底，堅持到底，因為不信的人會挑戰、對抗我們的信仰。嚴峻的試煉會把真正的基督徒從只能享安逸的基督徒中分出來。忍耐到底不是得救的條件，卻標明我們已經得救了。得救的確據使我們能經得起逼迫。

	03-13
	Mark 13:28-37 Mark 13 tells us how to live while we wait for Christ's return: (1) We are not to be misled by confusing claims or speculative interpretations of what will happen (Mar_13:5-6). (2) We should not be afraid to tell people about Christ, despite what they might say or do to us (Mar_13:9-11). (3) We must stand firm by faith and not be surprised by persecution (Mar_13:13). (4) We must be morally alert, obedient to the commands for living found in God's Word. This chapter was not given to promote discussions on prophetic timetables but to stimulate right living for God in a world where he is largely ignored.
	馬可福音13:28-37這章聖經教導我們在等候基督再來時，（1）不要被含糊的宣稱所誤導，也不要誤信對將來要發生的事毫無根據的解釋（13:5-6）。（2）無論別人怎樣對待我們，我們也不要害怕向別人傳揚基督（13:9-11）。（3）要站穩，信到底，不要因逼迫而吃驚（13:13）。（4）要警醒度日，順服聖經中的命令。這章聖經不是鼓勵信徒討論預言末日的時間，而是激勵信徒，在這個忽視神的世界上，為神過正直的生活。

	03-14
	Mark 14:1-9 Jesus was not saying that we should neglect the poor, nor was he justifying indifference to them. Jesus was praising Mary for her unselfish act of worship. The essence of worshiping Christ is to regard him with utmost love, respect, and devotion and to be willing to sacrifice to him what is most precious.
	馬可福音14:1-9耶穌不是說我們應該忽視窮人，更不是說對他們漠不關心是對的。他是在稱讚馬利亞對他無私的敬拜。敬拜基督的精義，是以最大的愛來愛他、尊敬他、向他獻身，並願意為他奉上最寶貴的東西。

	03-15
	Mark 14:32-42 You may not face execution for your faith, but you probably face many problems that wear you down. Remember that in times of great stress, you are vulnerable to temptation, even if you have a willing spirit. Jesus explained how to resist:  (1) Pray to God (Mar_14:35). (2) Seek support of friends and loved ones (Mar_14:33, Mar_14:37, 40, 41). (4) Focus on the purpose God has given you (Mar_14:36)
	馬可福音14:32-42面對重大壓力時，我們會變得脆弱，即使心靈願意順服，也很容易被試探所勝。耶穌給我們作了榜樣，教導我們如何抵抗試探：（1）向神祈禱（14:35）；（2）找愛我們的人和朋友支持（14:33,37,40-41）；（3）專注在神給我們的旨意上（14:36）。

	03-16
	Mark 14:55-65 To the first question, Jesus made no reply because it was based on confusing and erroneous evidence. Not answering was wiser than trying to clarify the fabricated accusations. But if Jesus had refused to answer the second question, it could have been taken as a denial of his mission. Instead, his answer predicted a powerful role reversal. Sitting at God's right hand in the place of power, he would come to judge his accusers, and they would have to answer his questions (Psa_110:1; Rev_20:11-13).
	馬可福音14:55-65眾人之中，大祭司和公會的成員本是最熟悉聖經、最能認出彌賽亞來的，他們的工作也該是向人指明神，可是他們只關心自己的名譽和權威。他們看重的只是肉身的保障，而非永恆的保障。

	03-17
	Mark 15:6-15 Although Jesus was innocent according to Roman law, Pilate caved in to political pressure. He abandoned what he knew was right. Trying to second-guess the Jewish leaders, Pilate gave a decision that would please everyone while keeping himself safe. When we ignore God's clear statements of right and wrong and make decisions based on the preferences of our audience, we fall into compromise and lawlessness. God promises to honor those who do right, not those who make everyone happy.
	馬可福音15:6-15雖然根據羅馬法律，耶穌是無辜的，彼拉多卻屈服於政治壓力下，放棄正義，嘗試猜度猶太領袖的意圖，取悅他們以求自保。神對是非曲直立場鮮明，我們若放棄神的立場，根據群眾的意願做決定，就是妥協，目無法紀。神應許要嘉許行為正直的人，而不是取悅所有人的人。

	03-18
	Mark 15:31-39 A heavy curtain hung in front of the Temple room called the Most Holy Place, a place reserved by God for himself. Symbolically, the curtain separated the holy God from sinful people. The room was entered only once a year, on the Day of Atonement, by the high priest as he made a sacrifice to gain forgiveness for the sins of all the people. When Jesus died, the curtain was torn in two, showing that his death for our sins had opened up the way for us to approach our holy God. Read Hebrews 9 for a more complete explanation.
	馬可福音15:31-39聖殿的至聖所是神留給自己的地方，前面掛著一幅厚厚的幔幕，象徵滿身罪汙的人與聖潔的神隔開，只有大祭司在每年的贖罪日可以進入至聖所一次，為百姓的罪獻祭求赦免。耶穌死時，幔子裂為兩半，表明耶穌為我們的罪受死，替我們打開通往聖潔的神的路。幔子由上而下裂開，表示是神開啟這條路（參來9章）。

	03-19
	Mark 16:12-20 Jesus told his disciples to go into all the world, telling everyone that he had paid the penalty for sin and that those who believe in him can be forgiven and live eternally with God. Christians today in all parts of the world are telling this Good News to people who haven't heard about Christ. The driving power that carries missionaries around the world and sets Christ's church in motion is the faith that comes from the Resurrection. Do you ever feel as though you don't have the skill or determination to be a witness for Christ? You must personally realize that Jesus rose from the dead and lives for you today. As you grow in your relationship with Christ, he will give you both the opportunities and the inner strength to tell his message.
	馬可福音16:12-20耶穌吩咐門徒要走遍世界各地，告訴每一個人他已付了世人犯罪的贖價，凡相信他的都可得到赦免，永遠與神在一起。今天，世界各地的信徒把這福音傳給未曾聽過的人。激勵宣教士走遍全世界，叫教會起來行動的那股推動力，就是對基督復活的信心。你覺得自己沒有技巧或意志去為基督作見證？你要親自體會耶穌已從死裏複活，今天正為你活著。你跟他的關係不斷發展，他就賜機會和能力給你，讓你把他的資訊告訴別人。

	03-20
	Luke 1:5-17 While burning incense on the altar, Zechariah was also praying, most likely for the coming of the Messiah to his people. How odd it must have seemed that the angel would say that his prayer was answered and Zechariah would soon have a son. Yet the greatest desire of Zechariah's heart—to have a son—would come true. At the same time, the answer to the nation's prayer for the Messiah would also come true. Zechariah's son would grow up to prepare the way for the Messiah.
	路加福音1:5-17撒迦利亞一邊在香壇上燒香，一邊祈禱，他可能想求得一個兒子或是彌賽亞的降臨。無論如何，他的禱告已蒙應允。不久，他便有了一個兒子，這個兒子要為基督預備道路。神是應允禱告的，按著他自己的方法和時間，即使在人看來不可能的情況下，事情仍會成就。撒迦利亞的妻子不能生育，卻應驗了關於彌賽亞的預言。我們希望禱告蒙應允，就要相信神在不可能的情況下所能夠做到的事情，同時，我們也要等候他，因他有他的方法和時間。

	03-21
	Luke 1:26-38 Mary was young, poor, female—all characteristics that, to the people of her day, would make her seem unusable by God for any major task. But God chose Mary for one of the most important acts of obedience he has ever demanded of anyone. You may feel that your ability, experience, or education makes you an unlikely candidate for God's service. Don't limit God's choices. He can use you if you trust him.
	路加福音1:26-38 馬利亞是個貧窮的少女，就當時的觀點來看，她沒有被神使用、成就大事的條件。然而，神揀選了她，要求她作出最重要的、最順服的行動，這是他未曾向任何人發出過的。也許你覺得自己的能力、經驗、教育水準不適合事奉神，但不要限制神，只要你信靠他，他就能使用你。

	03-22
	Luke 1:46-55 When Mary said,"From now on all generations will call me blessed,"was she being proud?No,she was recognizing and accepting the gift God had given her.Pride is refusing to accept God's gifts or taking credit for what God has done;humility is accepting the gifts and using them to praise and serve God.Don't deny,belittle,or ignore your gifts.Thank God for them and use them to his glory.
	路加福音1:46-55 馬利亞說：“從今以後，萬代要稱我有福”，她是不是驕傲呢？不，她不是驕傲，而是認識主，接受神賜給她的恩典。若她否定其不可思議的位分，就是把神的祝福退回給神。驕傲就是拒絕接受神的禮物，或向神誇耀自己的功勞；謙卑則是接受神的禮物，並以此讚美服事神。所以，不要否定、小看、漠視神給你的恩典，當為這些恩典感謝神，並以此來榮耀神。

	03-23
	Luke 1:67-80 Zechariah had just recalled hundreds of years of God's sovereign work in history,beginning with Abraham and going on into eternity.Then,in tender contrast,he personalized the story.His son had been chosen for a key role in the drama of the ages.Although God has unlimited power,he chooses to work through frail humans who begin as helpless babies.Don't minimize what God can do through those who are faithful to him.
	路加福音1:67-80 撒迦利亞先提到幾百年來神在歷史中完全的作為，從亞伯拉罕開始，直到永遠。這裏，他的敘述急速轉入他的兒子蒙揀選，在這歷史的舞臺上扮演一重要的角色。神雖然有無限的力量，但他卻選擇脆弱的人完成他的工作，最初他們還是無助的嬰孩。所以不要小看那些信靠他的人，神能藉著他們做大事。

	03-24
	Luke 2:8-20 What a birth announcement!The shepherds were terrified,but their fear turned to joy as the angels announced the Messiah's birth.First the shepherds ran to see the baby;then they spread the word.Jesus is your Messiah,your Savior.Do you look forward to meeting him in prayer and in his Word each day?Have you discovered a Lord so wonderful that you can't help sharing your joy with your friends?
	路加福音2:8-20 這是一個多麼偉大的宣告啊！牧羊人被嚇呆了，不過他們的懼怕馬上變為喜樂，因為天使宣告彌賽亞降生了。他們首先跑去看那嬰孩，接著，便把這消息傳開。耶穌是你的彌賽亞，你的救主。你是否每天都期望藉著禱告和他的話語與他相遇？你曾否因為發現你的主實在奇妙，而禁不住要與你的朋友分享？

	03-25
	Luke 2:41-52 This is the first mention of Jesus'awareness that he was God's Son.But even though he knew his real Father,Jesus did not reject his earthly parents.He went back to Nazareth with them and lived under their authority for another 18 years.God's people do not despise human relationships or family responsibilities.If the Son of God obeyed his human parents,how much more should we honor our family members!Don't use commitment to God's work to justify neglecting your family.
	路加福音2:41-52 這是第一次顯示耶穌知道自己是神的兒子。即使他知道自己真正的父是天父，也沒有拒絕地上的父母，他與他們回到拿撒勒，在他們的教養下又生活了十八年。神的子民不會蔑視人倫關係或家庭責任。神的兒子都服從他在地上的父母，那麼我們就更應該敬重家人了，千萬不要用事奉神作為藉口，忽略我們的家人。

	03-26
	Luke 3:7-17 John's message demanded at least three specific responses:(1)Share what you have with those who need it,(2)whatever your job is,do it well and with fairness,and(3)be content with your earnings.John had not been commissioned to bring comforting messages to those who lived sinful lives;he was calling the people to right living as he prepared the way for their Messiah.What changes can you make in sharing what you have,doing your work honestly and well,and being content?
	路加福音3:7-17 約翰的資訊要求人至少有三種回應：（1）與有需要的人分享你所有的；（2）不論你做什麼工作，都要盡力做好，公平待人；（3）對自己所賺取的要知足。約翰沒有時間對那些生活不羈或自私的人說安慰的話，因為他是要呼召人悔改，過正直的生活。在這三方面，你可以怎樣改變自己呢？

	03-27
	Luke 4:16-26 Jesus went to the synagogue"as usual."Even though he was the perfect Son of God and his local synagogue undoubtedly left much to be desired,Jesus attended services every week.His example makes our excuses for not attending church sound weak and self-serving.Make regular worship a part of your life.
	路加福音4:16-26耶穌“照平常的規矩”到會堂去。雖然他是神的兒子，完美無瑕，而地方會堂肯定有許多缺點，他卻每星期都在那兒敬拜。他的榜樣，使我們沒有任何藉口不參與教會活動。讓穩定的敬拜成為我們生活的一部分吧。

	03-28
	Luke 4:38-44 Jesus had to get up very early just to get some time alone. If Jesus needed solitude for prayer and refreshment, how much more is this true for us? Don't become so busy that life turns into a flurry of activity leaving no room for quiet fellowship alone with God. No matter how much you have to do, you should always have time for prayer.
	路加福音4:38-44耶穌清早起來，只為爭取獨處的時間。連耶穌也需要獨處來祈禱和恢復精力，我們就更需要這樣做了。不要為了參與林林總總的活動，使生活變得匆匆忙忙，擠掉單獨與神相交的時間。無論你有多少事情要做，一定要有時間祈禱。

	03-29
	Luke 5:12-16 People were flocking to hear Jesus preach and to have their diseases healed, but Jesus made sure he often withdrew to quiet, solitary places to pray. Many things clamor for our attention, and we often run ourselves ragged attending to them. Like Jesus, however, we should take time to withdraw to a quiet and deserted place to pray. Strength comes from God, and we can only be strengthened by spending time with him.
	路加福音5:12-16人群聚集要聽耶穌講道，求他治病，然而，耶穌必須讓自己能經常有時間退到寧靜的地方，獨自禱告。有許多事情嚷著要爭奪我們的注意力，我們為了應付這些事情，經常弄得筋疲力竭。然而，我們要學習耶穌，抽時間退到寧靜的地方禱告。力量從神而來，只有花時間與神在一起，我們才能得著能力。

	03-30
	Luke 5:27-32 Levi left a lucrative, though probably dishonest, tax-collecting business to follow Jesus. Then he responded as Jesus would want all his followers to do. He held a banquet for his fellow tax collectors and other notorious "sinners" so they could meet Jesus, too. Levi, who left behind a material fortune in order to gain a spiritual fortune, was proud to be associated with Jesus.
	路加福音5:27-32利未的回應，正是耶穌期望所有跟隨他的人要做的：他立即跟隨主，又召集他的朋友一起來見他。利未是一個稅吏，他的工作可以給他帶來不少不義之財，然而他放棄了這分工作來跟隨耶穌。接著，他款待他的同僚和其他聲名狼藉的“罪人”，讓他們也有機會見到耶穌。利未放下了屬世的物質財富，換取屬靈的財富，他以自己能與耶穌一起而感到自豪。

	03-31
	Luke 6:12-19 Jesus selected "ordinary" men with a mixture of backgrounds and personalities to be his disciples. Today, God calls "ordinary" people together to build his church, teach salvation's message, and serve others out of love. Alone we may feel unqualified to serve Christ effectively, but together we make up a group strong enough to serve God in any way. Ask for patience to accept the diversity of people in your church, and build on the variety of strengths represented in your group.
	路加福音6:12-19耶穌選擇“普通人”來作自己的門徒，他們的背景和性格各自不同。今天，神呼召“普通人”來建立他的教會，宣講救恩的資訊，以愛心服事人。我們獨個兒會覺得自己沒有資格有效地事奉基督，但我們走在一起，便會有力量，用不同的方法事奉神。求神賜你耐性，去接受教會中不同的人，彼此同心協力，建立教會。


